
временники алхимического Великого деяния, предвосхитили х и м и ч е 
с к о е и с т о ч н и к о в е д е н и е алхимии, к а к б ы предусмотрев все че
тыре его вариации: лжепаука, предхимия, химия, сверххимия. 
И все-таки втговь тот же вопрос: химией или не химией была средневе
ковая алхимия? А может быть, алхимический источник есть просто... ал
химический источник, требующий целостного обозревания - во всяком 
случае взгляда с и н т е т и ч е с к о г о ? Историография алхимии зафик
сировала и такие мнения. С анализом этих мнений повременим, отме
тив пока ч а с т и ч н ы й характер «химических» интерпретаций алхимии 
как деятельности, а значит, и алхимического текста. Алхимический 
текст как источник исторический остался неприкосновенен, ибо еги 
так называемый химический экстракт не есть свидетельство его сути. 
Все осталось, как было. Прочтение текста не состоялось. 

НО В Е Р Н Е М С Я к нашим драконам. 
Практический подтекст рецепта как будто уже раскрыт. Д в а предмет
ных пласта обнаруживаются сразу: свинец, его окислы и соли, с од
н о й - з е м н о й стороны; и их п о ч т и д в о й н и к и - л ь в ы и дракон, благо-
действующие под сенью и под синью неба. 
Приключения льва запечатлены не только в алхимических, но и в иных 
текстах средневековья. Дракон - полисемантический парафраз древне¬ 
египетского Уробороса; иносказание гностического змея познания. 
Жертвенные перипетии львов и дракона, очищенных в священном огне, 

Й Т н н о ^ ™ 
д н и - м е т а л л о в - д е л а е т повествование эпически полнокровным; а па-

заклинания, о б е с п е ч и в а ю ™ в невырази^ 

Когда же в рассказ вторгается вдруг такое: «Киммерийские тени покро
ют реторту своим темным покрывалом, и ты найдешь внутри нее истин
ного дракона, потому что он пожирает свой хвост», нет сомнения, текст 
такой мощной метафоричности действительно исполнен эстетических 
притязаний. Если же углубиться к началу, вернее, к началам — аристо
телевским, космогоническим, обернувшимся алхимическими началами. 
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